eR: 3 II 
SATUS aah 
Rather, Why I like Study of @iaT 
S. L. Abhyankar 


This Sara ahaL comprises of the following parts 

Part 1 - Learned Commentaries and my prompt to study Gita and 
Sanskrit together (See Pages 2 to 8) 

Part 2 - The title sTHastetaastra4 and JilcTAleIcFaA (See Pages 9 

to 19) 

Part 3 - The ritualistic beginning by P<-ae: and Fader: 
(See Pages 20 to 22) 

Part 4 - afrarearet eh: 3 Ua Ufaaifela ... (See Pages 23 to 

32) 

Part 5 - ASTATANUTAL (See Pages 33 to 37) 

Part 6 - AAoldieaey - 3% AGLATcHet oa: (See Pages 38, 39) 

Part 7 - MarheavaSsT: and 3eTHAMT HT of a{lcTeATAaT: (See Pages 
40 to 45) 
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| a: 3% II 


alaTuTecidhF Prefatory to the Study of aftaT 


This is some self-same study by 
S. L. Abhyankar 


Part 1 - Learned Commentaries and my prompt to study Gita and 


Sanskrit together 


Very learned authors who wrote well-acknowledged 
commentaries on @{ldl had already studied @idI before delineating 
their commentaries. It seems that they put forth their 


commentaries with specific objectives. I would like to mention the 


following nine commentaries and put notes on what appeal to me 


to be their objectives - 
Usha in WPA by 3feesheraz: - This dated to 


be of the eighth century is important, because it was 


i 


advocated in the environment, which was overwhelmingly 
pervaded by the Atheist philosophies and the diktat of 
non-violence, the cornerstones of Jainisim and Buddhism. 


These had sort of lent an appalling negativity and apathy 


towards even the scientific and socially essential thoughts in 
the Vedas. 


1.1. 


1.2. 


Style of 81Sh{ATSAF is prosaic, with the words and 
phrases taken in the same sequence as in the original 
text. So 31a eSsHeraea: seems not to consider it 
necessary to indulge in syntactical rearrangement i.e. 
3eday:. 

It also should be noted that verse by verse Lala Veh 
WMSht{aic4F starts only from 2-11 onwards. The entire 
first chapter and the first 10 2c: of the second 
chapter are covered in a prefatory HIS4H. Maybe, 

3G SHAT: thought that these first 57 2oleT: do 


not contain much spiritually or philosophically 
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Zi 


3. 


significant knowledge and hence are not worthy of 


Ale HSA, 


1.3. One may not agree with this view since eGIC MICO 


oA WAISe: may be taken to be 31eAleldada by 

3TateT :. May it be noted that 31lcAfeldael is regarded 

as one of the nine ways of being devout Adlaell Aied:. 

See HAUT Alctet TAS: FART WaaaaF | 31det decal 

CRT AAA || in MACHT ATAATTIOTA 9.9.23 
STATA in ARTAT by Gd AelelVaX popularly known as 
Fae VAT - This commentary of late 13th century is 
important, because it was advocated in the environment that 
the study and knowledge of the scriptures was restricted to 
the upper castes, especially the SIEAUT and eTTaz castes. 
Alalel2ay broke the shackles of that social convention and 
had in his audience people from all strata. 


2.1. The book Alelet2ant is very much respected and held 


sacred, especially in Maharashtra, more specifically 
among aNaXI-s, people who trek to Pandharpur 
barefoot every year. For many, recitation of and 
listening to #alet2aX1 is an act of devotion in four of 
the nine ways 31dUI, Alcor, TSU: FAXUT and doa. 
MARSA (AM HHATITET) in ARTSY by AlHaAlea flan - 
This dated of early 20th century is important, because 
AhaAlezy [ech was seriously concerned that Indian psyche 
had become placid to the looting by the British not only of 
the terrestrial wealth but also of the skills and academic 
intelligence inherent in the cultural heritage of India. 


3.1. TANe€z is also special that a significant part of it 


contains essays on different themes. 


3.2. The subtitle or alternative title PAAETLMEA explains 


why apatea fear thought it fit to apply his time in 
the Mandalay prison to scribe his book on Gita. It 
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seems AbHleg [tah thought that the earlier 
commentaries especially {7ShX<HTSAA and Alaa gay 
had caused people to resign to the fatalistic philosophy 
and not to do anything against the British rule and its 
imperial injustice. The fact of the matter for the 
philosophy of Gita was to prompt Tale to fight the 
war. So the interpretation of perros AleTAea as 
advocacy of inaction was a wrong interpretation. 
3.3. One of his important essays is about the subtitle or 
alternative title AAT. 
Essays on the 4ildl by Sri Aurobindo - As is clear from the 
title itself, these are basically essays, which is sort of an 
endorsement of the style as set by AlhaAlea [edo of 
studying @idI thematically and by a set of essays. 
There is a small booklet 31a l+dalet by ASlcAT areft 
originally in Gujarati. From the title itself one can take it 
that HgIcAl ait viewed alc to be advocating the 
philosophy of detachment. 
There is also the book @ftcaTdddet Discourses on alat by 
31a facta sara originally delivered in Marathi, when he 
was imprisoned by the British. His audience was 
co-prisoners. The objective was to elucidate how the 
advocacy in Gita is helpful to keep one’s calm even in the 
midst of turmoils in life. What is charming about the literary 
style of 31a facia se is simplicity and lucidity. In 
MAA aet ZT facia HTg does not detail Vale Velteh 
dS. His discourses are sort of essays, though not on 
specific themes. They are brief summaries of each 31CUTz:. 
Discourses on 4c by Osho - Importance of these discourses 
is in the context that the audience included the affluent of 
the western world, who were disillusioned by the want of 
self-assuring peace in spite of all the affluence. The 
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discourses are very eloquent and so exhaustive that his 
discourses on the third chapter alone are compiled in a 
353-pages book. 

The book “Gita As Is” by 8fFcdeleatarat WaTUTS the 
founder of International Society of Krishna Consciousness 
(ISKON) - Importance of the ISKON movement is that it 
also included the affluent of the western world, who were 
disillusioned by the want of self-assuring peace in spite of all 
the affluence. Spread of ISKON far and wide merits 
appreciation. 

8.1. But from another point of view, to say Gita is as has 
been interpreted in the said book smacks of ego, which 
is a vice, very much abhorred in Gita. 

8.2. The title also seems to discourage any self-same study 
or study by any other author. This also is bad. 

Gita as the Philosophy of God-Realisation in English by 
Gurudev Ranade, first published in 1959 by Nagpur 
University and later by Bharatiya Vidya Bhavan. The title of 
the book has a subtitle, which underscores the importance of 
the book that it provides “a clue through the labyrinth of 
modern interpretations”. Obviously Gurudev takes stock of 
various interpretations including all those mentioned above 
and also of interpretations of Gita by western philosophers. 
Rather, it is based on a scholarly study of both western and 
oriental philosophical thought conclusively establishing that 
the philosophical thought in Gita is universal and eternal 
and is a pathway to God. 


Having noted that the above authors had already studied @Id1 
before delineating their commentaries, in my case I have been 


doing some self-same study of Gita and have been posting them at 
my blog https://studyl geetaa2sanskrit.wordpress.com/. Of late I 
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am posting them also at 
https://www.blogger.com/u/1/blog/posts/2009835246915818010 

I cannot say that I have studied Gita completely. Rather, I would 
never like to say that, because quite often when I get to study a 
ellch: which I would have already studied earlier, a new meaning 
a new nuance presents itself. 


3rarey HIccdid gave the definition 

Wall Adatae AVM forall Uist AAT 
meaning Well is such Widatl which is 7AdeTdle-AVM fete! i.e. which 
brings forth a galore of novelties. 
It is such Wot which is inherent to Gita, which makes the 
principles propounded there eternally valid. Just as a 
contemporary example, the CORONA virus has become a matter 
of global anxiety. One safety measure advocated is social 
distancing. One need not be surprised that the concept of social 
distancing is very much advocated in Gita. See 
fafarcdesrafacdan faster aearie (site ¢ 3-20) 
Obviously none of the learned commentaries would bring forth 
that this quote advocates that “social distancing” which we 
understand today. 


I started my studies of Gita basically wanting to understand Gita 
from its original Sanskrit text, also with the idea of studying Gita 
and Sanskrit together. 


I firmly believe that the study of any text should be by a study 
also of its language. Such study saves one from the bias of other 
authors. As explained in the above notes on nine books, every 
author has an objective and a viewpoint. I as a student need not 
do my study with those biases. Also, most of the above books do 
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not help a student to understand the linguistic niceties and 
grammatical nuances of Sanskrit inherent in the original text. 


But this effort of studying Gita and Sanskrit together has also 
been evolving. There is a good 2cilch: about how to study any 
Sanskrit text > 
qarese: Faritiedtadel Aaa star | 
FTAA GAT et CATA TSA ATTA I | 
This means that study of any Sanskrit text should proceed as 
follows 

1. Wace: i.e. breaking the coalescences H-Udq: so as to 
identify every Uc# distinctly. 

2. Valetta: (4q-37 3-31ta:) i.e. detailing the meaning of every 
UGA. 

3. Taalé: This is most relevant for compound words. For 
example Ueleittec: is a compound word made up of the 
component words 4¢-3T 3-3TFd:. The meaning of the 
compound word needs be deciphered by a phrase, which is 
called as Taa@av+aA such as VASA (Aalell AT) HAEA (FTA 
al) 3ied:. 

4. Aalst i.e. make sentence-like syntactical 
rearrangement of Talfet. 

5. THUS AAA - The aeaalsilell may prompt inquisitive 
queries. Rather, a study should prompt queries in the 
student’s mind. More often than not, answers to questions 
are in the questions only. Getting the answers is the true 
satisfaction TATUIcTH of having done the study. This is like 
the proverbial wisdom ‘success is its own reward’. 

6. CAAot TFTA So, CUT a detailed study of any 
Sanskrit text has these five facets A&I cl. 
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Of late I came to deliberate upon the six alsa fot YSsdalsaiiat 
enumerated in 
TAT Heal CAA faved Gecar Aa: | 
saasTaaa dq Aersaiet VSa TI 
It comes to mind that these ysdalsaiiat can also be taken to 
advocate six aspects to be pursued when studying any Sanskrit 
text, viz. 

1. feat - correct pronunciation. Because correct pronunciation 
of Gita text cannot be dealt with in a writeup such as this, I 
have also made many videos and are in my YouTube channel 
https://www.youtube.com/channel/UCHnw6UVN1Q6wLgEs 
buyuMVA Here there is a playlist cleat: Aaladd Wool 
containing 18 videos of reading every 31@UTa: in dialogue 
style. Basically Gita is a dialogue, right ? 

. COlhXOTF, - grammar of all words and of sentence as a whole 
folercq - etymology 
God: - metrical study including study of figures of speech 


. Hed: - noting the meanings i.e. understanding the basic 
thought 

6. Saas - exploring interpretations, extended meanings. Note 

satay means light, illumination, enlightenment. Result of 

any study should be satay enlightenment. 


The word alsa fot (aq+3TSe iol) can be deciphered to connote 
ac meaning body of knowledge, SAM fot organs of knowing, 
alsa fot steps in acquisition of knowledge. Let me submit that 
this interpretation of ysdalsat iat as the framework for study of 
any Sanskrit text is my own. But this is helpful to me to make my 
study self-satisfying. 


WAAC ! 
ie) Xe) 


-0-O-0- 
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[| ee: 3 || 
alaTuTecidhF Prefatory to the Study of aftaT 
This is some self-same study by 
S. L. Abhyankar 


Part 2 - The title MAestadeeitc and MNaTATeIeF aL 


The word sTHastetaastra4 is a compound word comprising of the 
component words 4lAd-31dd-ailal. The faaedieaq is AAT 
aTaTdcl sital. Note 
Sara - are Te. 375 Y. 3/8 
e MAA a. 1 Wealthy, rich. -2 Happy, fortunate, prosperous, 
thriving. -3 Beautiful, pleasing; fa: Ufa: sate mad 
aa Si.1.1. -4 Famous, celebrated, glorious, dignified; “(the 
word is often used as a respectful affix to celebrated or 
revered names of persons and things as sTHassdd, 
SACHA &e.). 
e sqnedgA - Hered, [a] FF, (A + AAT |) Aetret: | TeAATCT 
STATA - Hara Ta. 3TT Y. 3/8 
e dda. 1 Glorious, illustrious. -2 Revered, venerable, 
divine, holy (an epithet applied to gods, demigods and other 
holy or respectable personages); Early STaTaTeT UalS: 
Ram.5.5.8; 3121 STaTaTe] HN HVAT: §.5; I Fel TATA 
ote: R.8.81; so AT ATcT ane: &e.; 3cdfa T faa T 
ATA AMAA | Atel TACaTATAGaT TH area ststartot iat 
I 
© MsqneugH - Ade HT: VVALALA THAT HALT A: 
PAA: | MeTARTIAM AT FOOT sa SASS |” SAF AA ATA 
WSIS | aT + AIR aA AT |” S | 
2188 | Sit ATT | AES: | 
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ale - Sie Ta. 37 Eat. 2/8 


e Jd (at HET +d] A name given to certain sacred writings 
in verse (often in the form of a dialogue) which are devoted 
to the exposition of particular religious and theosophical 
doctrines; e. g. Taeial, Wasa, setdaeitcl. But the name 
appears to be especially confined to the last, the 
Bhagavadgita; aaah peter fHeg: Meade: | UT 
Tay UeHeneres FaIeATa fates: Far || quoted by 
Sridharasvamin. 

e wecougH - aia, CA, Gilad TA HIcAlac are icAaT 
TEAACATAA HAT AF | t+ FE |) EAA: | 
qT GMA | A Fl Assets Ale fergras 
neandrasteagediecstar 
PEAT A MAP USA APSE MEA MONA | 


There is a mute point here that the word 4d is feminine. 
Grammatically ala is [at HATOT Fd] basically an adjective, which 
can be in any gender. By neuter gender it is aA meaning ‘a 
song’, rather, that which is sung. A clue to the feminine gender is 
there in TAMcTd +44 the end-note of every 31©U1a: which has 
the phrase sae starae ah aaa (Ae aTaTAq aA 
STATA). Note the word slarqararagattare i is adjective of 
SORIA, Sanskrit grammar dictates that an adjective and the 
noun which it qualifies both have to have identical 
fersat-fastied- adellfet gender, case, number. In stAesraaa aang 
SHAT both are feminine, seventh case, plural. Obviously 
srreaTsTacaaRy has feminine gender because STAT has the 


same. 


One may ask why the word STATIC rather, the root word 
Sofas should have feminine gender. Grammatically the word 
SO felN is also an adjective, meaning “sitting near”. So, it can be 
in all three genders. But its feminine gender only has been 


10 of 46 


recognized by tradition. There could be a logic for that tradition. 
SofelNa: are Adledi:. They are at the ending parts of dal:. They 
sit near dal: in the ending parts. Now dal: are masculine. 
Sofetsa: sitting near them are feminine ?! 


The phrase #Aqstaaq sitar STATIC also suggests that every 
ZCI: of sftaeatsracattar Perit to He considered as 34felNd. So, 
afareararaaatter i is a compendium of eighteen 34[c1Nc: ! 


It becomes an interesting study to identify parallels between 


quotes in SAasteTaesital and SufeaVa:. 


a oad aad at Taatea- at oad faded at halfeet 
rot HALAeaT TF HAT AT [ca SAAT AT at BT: | 
| 3Toll fetee: emedetsa are 
3Tall foea: MASA GATT a BUS SeAATEY aA || 
A Bead STA ey | 


8-2-8 ll 


Sfegass: UT FIA 31saVT aT 


GT: Il 3-82 ll 
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In MSHLIAISTA, in WARE by AlhAlea [ea also in “Gita as 
the Philosophy of God-Realisation” by Tea Wels one comes 
across many such parallel quotes. So very learned are these 
authors ! 


Study of @{al is unending. The study is 347GeT, it is a spiritual 
pursuit, it is benevolent, it is elevating, as has been so eulogized in 


ATA SIT. 
I have come across two versions of STaTATeIcra A. 


One is from STANTEDIOTA, . It is a dialog between XT the earth 
rather, S1&Hl: and SMAS] : 


entare | 
TITGeUTAM aT ASALCAA ATTN | 
UNS IsTATAey HA saa Sf Wa Il Il 
€RT Sdra The earth said WH 3a1det WA Seiler 


e Utsti TTT AMACS - for one who is undergoing what he is 
obliged to, for one who has no option to choose 


e 3cAiAARON sfc: - unflinching devotion 
e Hh ad{d - how can there be 


SMTASOTSATT | 
UNSE IsTAen 18 sas aA: AT | 
U Ata: TM cites HAT aAATACAS II 21 


sMTasoy: Sava said 
e UNS aT oO Aer: - even if one is undergoing what he is 
obliged to, 
e fe sials1aXd: Acl - if he is always engrossed in studying 
afta 
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Ot: At: U: wet ale - he is emancipated, he is happy even 
in this world 
© U: HAUT of SUA - he is not anointed by actions 


ARTA STAT ey SATA HATA AT | 
Fapacea Ft holed Afleledarsdd | 3l 


e FHdlealel Hrlid Ud - if he meditates on 4aT 

FASTA Te STU fot FaTACea of pled - even worst of sins do 

not touch him 

e alfeleiecH 31Fgdd - just as water cannot touch the lotus 
leaf. 


SATE: Veer Ba GA TS: Fat | 
aa Garter arent varendriat aa SF I vil 


STATA: qed aa - wherever there is the book of @ffaT 
Ba UTS: Wadd - wherever it is being read, being studied 
© a Tarfor AareT Varencifet Aa cd - there are present all 


sanctities such as Wald etc. 


Us SALT BIA Ar are: ToopaTTVT J | 
Wore after ate aareeraarse:: I 
era sae eres Ba silat Wade Sl 
This is unusual because there are three lines. 
© (Sa Wal Wadd Aa) Ad Cal: DT RIA: Alfa: Goo: TF 
TNTeM: Teh: AT 3114 - wherever @fc1 is followed, there are 
all Gods, ®NZ: Ulfetet: and the care-takers of cows on foot, 
their ladies also 
e BF Mal Vdd (Aa) Vt ANalatrausd: Hela: sd - 
wherever @ldI is followed, there soon comes the help of 
ata: 3qed: and their Ural: their ensemble. 
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UA MATIN Weel Weel AF | 
dale foritad Fiza feraanta Be FE Il I 

e 4A MATTARLA Wet Wet AAA - wherever the thoughts in 

aild are read, studied or listened to 
e ale Pea ea felaaiiat Ua fe - Hey gfe I certainly 

always stay there 

sass CASA aia A ATA TSA | 
aaa qa APTA AS II bl 

e 316 Maras favors - I am there with lc as the recourse 
e acl A a Saa TEs - sal is my finest abode 
© Walaa SACS Fel Ahlel UNA 31@H - I take care of 

all the three worlds on the basis of the knowledge in aftat 


aia A LAT faecal TEAST of AIT: | 
HAATATANT fecUT CAaeTATEAT AN CHAT II Cl 
e acl A WAT facet SEAS af ARIA: - No doubt aia is the 


supreme wisdom imparted by me as it delineates upon Se Ac 
e That wisdom is represented by foie the ever true 

tq-3 flares realfeany cryptic single syllable 3184 (34) 

which has with it 3T¢TATaT half syllable (4) 


Plater co PWT WA FALE salt | 
daa WreaAcal AcaA AAT Il 8 


e 3lc1 is that supreme wisdom which was UIT told td: 
personally to 3TaTA by the fealeletecot soul-pleasing pUoyey 

e It encompasses dca the three Vedas. It renders Welecl 
extreme happiness and is Acar aaa replete with 
philosophical knowledge. 
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ATSSeTaRISATY foca A TALATATATSATE: | 
Me aaresl F ad Tat Ais Wt Fa Il Poll 
© F: fQadAleta: AN: a person with steadfast mind and who 
felca regularly chants SIU: this 31ScIqel set of eighteen 
cantos 
Mahe fet €: AH he attains The knowledge 
dd: afd Wt IaH and then attains the ultimate bliss 


USsaAg: GE aatsf USAT | 
al Meletat OA Hct ATT ALA: Il 2 Il 


Tey Ud 314A: One who is not able to render complete 
recitation 

ciel: hence 318 oA recites only half 

dal MNaletst qa oad then he gets such beatitude as is 
obtained by offering a cow 

@ a Gera: - no doubt 


All the further 2cilhT: make HAAS : narrating what gains are 
obtained by how much UI6:. Actually basic advice in #1 is AT 
pared: (2-¥l9) may not fruits of actions ever be of interest to 
you, I have made it a practise for myself not to study Qo AT: 
which make AAAS :. They have the practical significance to 
motivate common people. Not that I am uncommon or 
extraordinary, but having known the basic advice in dT, I would 


rather refrain from spending time and effort to study QoTAT: 
which make Hea ATS - 


PST TOATACT TSM CAAA AA | 

YS ATAAET MAAS AeA Il 82 

UHM J At fetes Todt alesse: | 
PalhAA cad AN Heal GATEAL Il 83 I 
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HAMA WAHUTE aT faces G: TSA aN: | 
O Aiea WaeAeded FIA || Py 
NAAT: Vole Ad UST UIsCAA | 
Gal Stet aael ar Voller S: TSeeN: Il PSI 
UegnhAacal ia ANTAL Tae | 
MAMSAATT EA FA ATTA TAT I ¥& II 
MASA Got: Peal AHA ATA TATA | 
MAINT FA AAA ait AAC Il Pl 
MASAO A ASMA AS Ay aT | 
THUS HAAN FAS HE AEC Il ¥¢ Il 
aes CATA fea Pea HALT SFXVT: | 
Harter: 8 fast celed WA Fes Il 88 
MATATACT SSA SLBA STATE: | 
TeraheAM Ah sitalalal: WL Fe Il 20 I 
NAM: TSet Hea Aleleea stg A: TST | 
Gar Wal IAaea HA Us EMaTec: Il 2° I 
Var ATIFIA AFA MATA HUA Si: | 
OT ACHAAA AA Gola MAATCTAT Il 22 
Ul Sara | 
AleleFAA ASMA AAT Wea Helles | 
Nae FT VSEAE AGkA Ache ANT Il 23 Il 
Il Sit ANTE Ae AATICES SEU I 


In another version of STATA Ser AL given in many books 


published by aaa, IRECISNY there are the following seven 
Qelchl:. 
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ararenresaiae FOS I: SHA: TAT | 
favo: anaratfa saeienrfedtatd: Il 2 I 


e 4: GHleT{ A person Wd: with good self-restraint if $¢ this 
qa benevolent @idl2iea4 science in AI reads, studies 


e szaeitlfedied: freed of fear and lament fait: Tae] the 
proximity to Taso: he gets 31aIcall fal 


MATA IaAVMAST WTI AGES TZ | 
ad Ged fe Woe FasteAHAfey T Il 2 


© Slcle@aaeteiteEq one who has cultivated interest in studying 


a{ldT and one who is WUNATAU: adept in WUT 
e of Ud Aled fe GU fet he would not be afflicted of any sins 
Yate Apter 7d nor would have any obligations of previous 
C 
life 
HetorAtdet TA oteltetlet Teak feet | 
Tpesaeaia Cole TARA AAMT Il 3 
e feet fact Everyday Seltollet bath Tar ActfeAfeet washes the 
body clean of dirt and dust. 
e tla bath, rather, immersion in alcl-3TF Sift waters of acl 
even once Uhl becomes PARA Hel QoL cleansing of the 
dirt of worldly life. 


ata strat Hea fHee: MEAaAEAR: | 


Ul Cas Were HIG ATa fa fet:Ta II ¥ Il 
e OW acl tag Tena ASIA fafet: Ta - The star 


which was delivered from the lotus-like mouth of Him whose 


navel carries a lotus 
e Uattar dca - that be well-read, well recited, well studied 
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fae’: weafatdy: - what then is, where then is the need to 
study any other expansive sciences 


ANAS fais alate AAA | 

WarsasMech Wed Yototrsh of TAA I SI 
IRGC SCSTebsc all the 37474 nectar in (AeT-)FIX AF was 
delivered Teter TH, from [aSUTl: Vishnu’s d¢ald mouth 
areTsalach Ulead - on drinking, on quenching the thirst by 
aftal, which is pure and purifying like the waters of Ganges 
YotairA oT faqad - then there is no rebirth, then one is 
emancipated. 


Tala ferTel IMal SlSe WMOTeoleaat: | 
Ureit dea: gentsitear are sarc Ae Il &l 


AataferVe: Id: (Think that) all SofANc: the scriptures are 
cows 

Gleell SNOT eletecet: - He who gives joy to cowherds is the 
milkman 


ae: Urey: STAT Aca: - the all intelligent Arjuna, son of Ja 
is the eager calf 


qr afar Hed - the great nectar of ald is the milk 


Uh Mer CAAT ANAT Cal Aa Ue | 
Val Aeacdey AAT Gift HAA ALT CaAET HAT |I wil 


Uch Qe4 CCC OMECITSES - what was sung, recited by the son of 
Devaki is the only true science 

Uc: ad: cag: Vd - the son of Devaki is the one and only 
God 
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e Uh: Hed: ASA aAlfel Ufa - what all are His names is the 
only chant 

© HA 31 Uh ASA Caea Aa - Also service unto Him is the 
only ha. 


That being so, let us delve in studying 4lcT ! 


WAAC ! 
pe} pe} 


-0-O-0- 
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[eR F I 
laaealldcha Prefatory to the Study of flat 
This is some self-same study, say, loud thinking by 
S. L. Abhyankar 


Part 3 - The ritualistic beginning by #X-A1e: and Fqalice ae: 


One may be left wondering where and how to embark on Study of 
afta. In some books on Gita one finds 
STA HLA: 


we 


3 


_ aeleararaeiecd warareiga aga Sid Sct | 
TATA ORAse AAH LNT Tat Sia Vea: | 
CAT PATS AT ALATA AT Wer Sct Arora | 
ater TSraied MEAT stot Slt Wah SUSTSOEA aTA: | 
oF det FelGdecaa oF MIA Aled: Sla Tate SA ota: | 
, WESCUAACE AAA AMSA Us T Sha ACSA aH: | 
10. fer: ware: FUORI Tele SMAI TF: | 
i. yeaa ueSaTiet eraeiter Beer Stet HiAatSonrsea ata: | 
12. aMetfaetet fecartet aretranip ier a Sia 
ALAATHISOSA aA: || 
Sid Lea: | 
The mention STAs Tas AAT Aca: gives to recitation of 
sTHasttaasttrar the status of a meditative rosary chant AlelHea:. 
There is also sort of the standard pronouncements of the RIN: 
Gera: Addl Mal Wika: Aletha of a Aed:. One finds such 
pronouncements even at the beginning of many Fararfor and 
Uerater. In respect of HTHaseTaastlaAen Aa : the 


pronouncements are 


Pe SAAN RYWN 
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e soa - i aoa Waralaea HTT (2-2? H) 

© Wed: - HATA UNAS ATA INU Tak (2 C-&& H) 

e AlacheA - HE CAT AAMT IAT AATHASATAA AT aI: (2C-£6 DW) 
Wow ! All these are so very appropriate, well chosen 
pronouncements ! 

Since this is h{~aTeq: to attain meditative focus there are select 
quotes to be recited when resigning to obeisances 

e the two thumbs 33a] STFA ol: - by the quote otal feieaied 
MEAT stot GSid Wash: (2-23 H) 

e the two index fingers Tate ota: - by the quote oT det 
FAGUecAA oF MIA Aled: (2-23 GW) 

e the two middle fingers HeIAIFA A: - by the quote 
WeseAaIAale a AAA AMSA Ud T (2-2¥ Hh) 

e the two ring fingers 3fAHTSz oF: - by the quote felca: 
ATA: FUT LAAS Tale (2-2¥ GF) 

e the two pinkies HfellohIsa1 aH: - by the quote T2a A 
OTA RATT MAMA ASA: (2 2-3 H) 

e the two palms and the two backs of palms PLATA SOSA 
oli: - by the quote eet fdefer acai for ararautratie a 
(88-3 G) 

This is followed by 

UCR IRIE 
ala feeaied MEAT atet Gola Wah Sia Aaa aA: | 
ot del Fegdeca af MIA Alec: Sia (ALA ETT | 
. WeSC AAA EA AAFC AMsy Ua T sic Ra aye | 
_ faer: Beare: FaURTeA aldal Sia HATS Sa | 
Fer A ABUT eral Beal sfa ATTA dive | 
Te aenter carter Hea citer aT Sict SEAT WE | 
sfer stqworttcadt ord afer: 


Nanak WN = 


21 of 46 


The Acai: in this @4Ulera: are also obeisances connoted by 
the words 14: €dlel duc ea dive the. As can be seen, they are all 
preceded by words in att fasticd: equi, fae, fara, 
mhqdaly, aaa, 3Tava. In Sanskrit grammar adit fasta: 
connotes GFUcIo#A offering, submission. The word aA is 
particularly interesting because aaa: meaning the one with 
three eyes is an epithet of f21q:. The words eauld, faa, foray, 
HdaIae are invocations that the Supreme may occupy these places 
and faculties of the body and may these themselves then become 
the deities to whom the obeisances are offered by chanting 
respective quotes as Acal:. 


These hY~4Tq: and EGU rae: do have a ritualistic fervour. But 
it may also be acknowledged and granted that the ritualistic 
fervour would bring the mind to a state of solemnity, which is not 
only good, but, maybe, essential to resolve oneself to the recitation 


Urd TafeTaret: so that Poy : be pleased Sica and grace his 


blessings. 


WAAC ! 
pe} pe} 


-0-O-0- 
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[| er: 3 || 
alaTuTecidhF Prefatory to the Study of aftaT 
This is some self-same study, say, loud thinking by 
S. L. Abhyankar 


Part 4 - Sale ale Vell: 
Truly speaking Gita is not a stand-alone literary work. It is an 
extract of eighteen chapters from twenty fifth to forty second in 
1ST in the epic AélaitdH. But over thousands of years it has 
been acknowledged as that extract, which is worthy of a study of 
it as a stand-alone literary work. In the following @fldl@ alee: 
this extract is addressed as 31-4 Oh mother ! This Mal@ae Val: 
merits a detailed study. 


Rather, one may start study of Gita and Sanskrit together with 
the study of this cleat 2ale: itself. 
NATE ATA A: 
MH OAT WAS AT STATA AT ARTA eT SAA | 
Cae Tia WTA ea ALAA HANAA | 
aqdaraatentt saa cASeTeRea ei | 
zee careers Tasha Aaa Ions || 
gazes: - 3 wre ofa at sada ARR CaS aa 
TAA QUA ea ALAASAINA egg Aaa UHL 
(3- gaa-3i 3a oreo) steracd rat Screen aah 
(SSCIGU-HEM VA) HFT CATA seTAGUIA sataaatta 
(HaTae-aHtA) AGA TSO (aTaeA-ATIOHNA) 
3rd: - 
1. 3% - Blissful invocation 
2. HFT TaTdasitd - Oh mother, you, the song, sung by 44TdIeT 
3. Tal AAA FS TAT Waar Vee - an advice 
rendered to U2 by 34Tdlel ARTA Himself 
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_ 


. Roa fete CUT ALAHSTAINAA TTAATA - composed by 
Sage cura! within his epic Aelan dA, 
. adaHaa eon - showering the nectar of end of all 


~ Cc ~ 
dilemmas 


6. Halddlz - the entire composition is glorious 

Is ZTSeTg Mea AeA - having eighteen chapters 

8. Haqd Vung - encompassing the entire living world 
9 


Nn 


. cd - you 

10. sTeTAG UIA - I shall comprehend and follow 
Weal: STFA: 
(°) 34 - In Apte’s dictionary “ind. 
1 The sacred syllable om, uttered as a holy exclamation at the 
beginning and end of a reading of the Vedas, or previous to the 
commencement of a prayer or sacred work. 
-2 As a particle it implies (a) solemn affirmation and respectful 
assent (so be it, amen !); (b) assent or acceptance (yes, all right); 
SMACTEUAAATCT: Mal.6; SA cTrAaASAT estar Sia Si. 1.75; 
cladiaedaliata SH: S. D.1; (c) command; (d) auspiciousness; (e) 
removal or warding off. 
-3 Brahman. [This word first appears in the Upanisads as a 
mystic monosyllable, and is regarded as the object of the most 
profound religious meditation. In the Mandikya Upanisad it is 
said that this syllable is all what has been, that which is and is to 
be; that all is om, only om. 
Literally analysed, om is taken to be made up of three letters or 
quarters; 
the letter a is VaiSvanara, the spirit of waking souls in the waking 
world; 
u is Taijasa, the spirit of dreaming souls in the world of dreams; 
and 
m is Prajna, the spirit of sleeping and undreaming souls; and the 
whole om is said to be unknowable, unspeakable, into which the 
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whole world passes away, blessed above duality; (for further 
account see Gough's Upanisads pp.69-73). 
In later times om came to be used as a mystic name for the Hindu 
triad, representing the union of the three gods a (Visnu), u (Siva), 
and m (Brahma). It is usually called Pranava or Ekaksaran; cf. 
SHRI Tasupeq hese SHRET ASAT: | APRONTAAT FEAT TOTAeT TAT 
Ac: |” 
(2) 31d - In Apte’s dictionary “3TFsT [31F4-F>T] (Voc. 31FT Ved.; 
31g in later Sanskrit) 1 A mother; also used as an affectionate or 
respectful mode of address; 'g0od woman’, 'good mother'; 
Paras: WIc:; AKAMA HE fads §.2; Hasolleeas Varad 
Ucaicl R.14.16.” 
(3) Hadad - AFAlethadeH of HAC slay 
© TIT stat Sia saraqatray (cAl-Acqey:) 
e Hada - sraraa Sfet faeysora | 3744. dra | 
o Hdd is AsI+dq 
oO #4: = splendour, considered to be six types Veqryey 
THIET AACS UAE: FAA: | AATARTIAada| Four 
HaT SATS II 
o Hdd = one having the six types of splendours 
e Fat - TT.) Aa F-Herda Ma | 1a SH. VaAaqaers | 
(8) ARTA - JA teraaete of ARTA 
e In Msqhmougs: > ARTAUT:, Y, CART ofel HAT ToT AEA 
3 at + aad OA | eS WceaAaVT Sta feraATT 
ANCE ATES Hera Heat MTCTACAT 1a aT | “ARTO PHT 
AN dada Ele BEA ARTA: VHT ULAP NET orca faerrarat 
Tea uiUrgate-serierarreaerddeaaAcasey: |” Stet 
esat-fasht AGAVE }) fasor: | TEA Aca CAT: | 
ST aes HSU FSET: | Sict ASIsINAA Il 
dated | aurea OSRTaTARTSTERT: | cerorey cara asar, 
<arECan taal aia a Page: | ay kaiser TET HT 
ARTI: CHE: ll ARTA HAMA TAT CAAA | Tay 
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1E THel AMT Also ARTA: FH: || ARST AAT YoUAaar 
AAT, [Aa aret IAEA SISa ARTA: FA: Il” 
Sid seAdadh MpMTaeAGVS 208 3: [HT ANT Sit Weta 
STO Sf eG: |1Aot AST TM: Yoel Het ARTA: FH: Il” Sf 
TASUTTTOTA, || AEST [ART SATA fet Acar fet ARTONTA Taqsen: | 
AeA User ACT Het ARTA: SA: |!” AAT [eT 
PhiFdootld Ged FLU AAAS aT |[Hecdaerd dd Hed 
COTY ARTA: FEAT: MI” AAT [“Teped: OT Vara: S aR: 
USaaern: (AAA aT Alot ALTON aa ATTA 
TEATAEATSARTAUT: FHA: [IPFA AAT Ieay 
RATRRICTA TA: Sia ARTA: || SHALE 8X: Il * 
(RTM AAA CA TA ARTA: SHA: [I"Slet ASTI |S | 
bo | %o |l)3TET FARA AAT, —<atepourey alae afsapaaea 
Aq aat: [Aqsa AHVS areilh afasar: FAA | 


(3) €da# - In Apte’s dictionary <ind. 1 Oneself -2 Spontaneously, 
of one's own accord> 


(6) Tee - aaeetenararesez of UT 


Oey: [FATST: SICA SUT] 1 A metronymic of all Pandavas; 
TAMAT WUAle Hlesol Teddt: Mb.7.158.8; but especially 


of Arjuna 


(0) Widsttiary - efadearaaetA of Wiaatterar 


Ufdalterar - Wiat+geT (4 A. 1 To wake, wake up, awaken; 
-Caus. 1 To awaken, rouse from sleep -2 To inform, make 
known, acquaint with, communicate with) d€a fra: 


FA-HardH TAasaiea | 3a TH. | 


(6) RTA Tere - Ictparacry of TOA er 


WIT: Afar: Sia WTA Tey: (HAUNRA:) OR 

SOTA le: SI PPT ATeF: (WSOI-ACIET") 

GNTUT a. (-UT1, Uf f) [GxT AH Nir] 1 Old, ancient, belonging 
to olden times 

WNTUTH_ 1 A past event or occurrence. -2 tale of the past, 
legend, ancient or legendary history. -3 N. of certain 
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well-known sacred works; these are 18; these are supposed 
to have been composed by VyAsa, and contain the whole 
body of Hindu mythology. A Purana treats of five topics (or 
ASTM for), and is hence often called T>dcf&; Aaya 
Uiaeeee at Ardea az | aenegata da WT 
Goad eToT II 

e Fler: [Ae{-Sel 3td Un.4.122] 1 A sage, a holy man, saint, 
devotee, an ascetic; Foe ACAS caret: Bg.1. 37; 
G:Aactefaraeayn: Tay fararaeye: | HararsrasHyeT: 
frecelaiareced Il 2.56; 

(8) career - qdrtaraaaz of 

@ <cUd: 1 Distribution, ae into parts. -2 Dissolution 
or analysis of a compound. -3 Severalty, distinction. -4 
Diffusion, extension; dtd CIA cota wd ad HAITde] GAT 
Bhag.6.4.2. -5 Width, breadth. -6 The diameter of a circle. -7 
A fault in pronunciation. -8 Arrangement, compilation. -9 
An arranger, a compiler; CATA ST EH COMMA Halal ples 
SicAdieT Bhag. 11.16.28. -1 N. of a celebrated sage. [He was 
the son of the sage Parasara by Satyavati (born before her 
marriage with Santanu q. v.); but he retired to the 
wilderness as soon as he was born, and there led the life of a 
hermit, practising the most rigid austeri- ties until he was 
called by his mother Satyavati to beget sons on the widows 
of her son Vichitravirya. He was thus the father of Pandu 
and Dhritarastra and also of Vidura; q. q. v. v. He was at 
first called 'Krisnadvaipayana' from his dark complexion 
and from his having been brought forth by Satyavati on a 
Dvipa or island; but he afterwards came to be called Vyasa 
or 'the arranger,' as he was supposed to have arranged the 
Vedas in their present form; Tacara aalet UAT A ACAI. 
CUNT Sia Fd: ef. also oc: a aaaeans adareat sft Fa: | 
ACY Aaa HAART SURAT La: || Bm.1.214. He is 


27 of 46 


believed to be the author of the great epic, the Mahabharata, 
which he is said to have composed with Ganapati for his 
scribe. The eighteen Puranas, as also the Brahma-sitras and 
several other works are also ascribed to him. He is one of the 
seven chirajeevins or deathless persons; cf. fenottfaer.|> 

(9°) HEQHSIANAA - 3easlHld-AA: See “(d) A&A -2” below. 

e Ata a. [Acl-Ud AeA : Tv.] 1 Middle, central, being in the 
middle or centre; -A&4F [The acc., instr., abl. and loc. 
singulars of Hd are used adverbially. (a) He44# into the 
midst of, into. (5) Aeaet through or between. (c) H&ulc out 
of, from among, from the midst (with gen.); ast ACI HI: 
Ulara Pt.1. (d) Hez 1 in the middle, between, among, in the 
midst -2 in, into, within, inside, oft. as the first member of 
adverbial compounds; e. g. ACSA into the Ganges; 
Ato OtA in the belly; Bv.1.61; H&2eTe4 inside the city 

e AGIINAA - qT. wAHAaaTH/efadenaquaeA A of ASIN 

0 AGd NAA Siet ASlTaANAH (AURA!) 

Oo A€éd <a. [Ae-3tfA] (compar. Alaa; superl. Aleso; 
nom. Hélc, Heledl, Agled:; ace. pl. Héct:) 1 Great, big, 
large, huge, vast; Aelel fae:, cure: &c. -2 Ample, 
copious, abundant, many, numerous; Hélote:, AgleL 
ACARTIM:. -3 Long, extended, extensive; Aeledt ae 
UTA ABISTE +5 so Hed! H2i,> 

m <#el The substitute of Héc_at the beginning of 
Karmadharaya and Bahuvrthi compounds, and 
also at the beginning of some other irregular 
words. (Note : The number of compounds of 
which He is the first mem- ber is very large, and 
may be multiplied ad infinitum. The more 
important of them, or such as have peculiar 
significations, are given below.) -4IXd4 N. of the 
celebrated epic which describes the rivalries and 
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contests of the sons of Dhritarastra and Pandu. (It 
consists of 18 Parvans or books, and is said to be 
the composition of Vyasa; cf. the word AIXd also); 
o ANA <HNd a. (-Al f) [SXACAGA, ARNATeT 
INATAQUTA IT al Jet: 3101] Belonging to or 
descended from Bharata. -c: 1 A descendant of 
Bharata; (such as TagX; Uses ALTATE HIN: 
Mb.3.2.8; also YARTS¢, 3TaIcT i in Bg.). -2 An inhabitant 
of Bharaiawarsa or India. 3 An actor, -4 An epithet of 
the sun shining on the south of Meru. -5 Fire. -d# 1 
India, the country of Bharata; Udqed eat ANT 
aSAGA AA ddd ae Si.14.5. -2 N. of the most 
celebrated epic poem in Sanskrit which gives the 
history of the descendants of Bharata with 
innumerable episodes. (It is attributed to Vyasa or 
CU CRIO Gs but the work, as we have it at present, is 
evidently the production of many hands); 
FAT SAA TEU TARA CL ANRAAAAA Fi: | 
TASER SU Pred Act Tee | Ve. 1.4; carefart 
rate AN faeaer He aes | odd Fal Bestar 
SIN dete Il Arya. $.31. > 
(98) faa - qfadeaductA of IAAT 
e DA - HeB<1,9P,1U.1 A. Geeta, Wend, Tewzafad, 
also W2fd, Td) 1 To fasten, tie or string together; Dietiedd 
feud Sa: Bk.7.15; Gall TAA &c. -2 To arrange, class 
together, connect in a regular series. -3 To wind round. -4 To 
write, compose> Ata Fd-pardy MAT | 373 Ear. DAT | 
e <af2d p. p. [Dea Aad Fd aAcila:] 1 Strung or tied together. 
-2 Composed> 
(82) Hada ACTA - slpulbbaauat of SedcaAdatsutt 
e xadarsaafions (31-dat-31-FJa-a OHA) 
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0 AT ddr Sie HQdAA AL-ACTEN:) HAT 

o of add Utada AeA dd Hedda 
(STATS Aca -3ledd: Aa-deAiie:) By this 
analysis HeddA is such knowledge or such state of 
knowledge, by which all dualities will vanish, will not 
have any effect. The person will have no dilemmas. He 
will have attained a state of equanimity unto Taga 
happiness or sorrow, o31Te3il gain or loss, TaTstat 
victory or defeat, good or bad, right or wrong, pAepTey 
doable or undoable oMeTdI-dAdIdc4{ not obtained 
nor, yet to be obtained. 

o add <[afaen Sd afac aga Ha: Fare HUT] 1 Duality. 
-2 Dualism in philosophy, the assertion of two distinct 
principles, such as the maintenance of the doctrine 
that, spirit and matter, Brahman and the Universe, or 
the Individual and the Supreme Soul, are different 


from each other; cf. Heda : fer ges ava UST seat 
addletlepRichXt: Bv.1.86.> 

O Wedd <Hedd a. [ol. F.] 1 Not dual; of one or uniform 
nature, equable, unchanging; “ad Wage: U.1.39.> 

e Ad - Ft AAA Sid HAA (RLATON:) HAA F AAA Bat A 
HATA C-AEAE:) 

0 <3Ad a. 1 Not dead; 3c SIRS: HVS: Ak, -2 
Immortal; 317A GAA 313A Rv.8.48.3; U.1.1. TEA 
fe UiavoreAA ACACIA FT Bg.14.27. -3 imperishable, 
Indestructible, eternal. -4 Causing immortality.> 

o -34d4 1 (a) Immortality, imperishable state; oT 
ARMA at AS Rv.1.129.2; Ms.22.85. (b) Final 
beatitude, absolution; (Ta frfeas Bloc 
TaqaaryAAAT Ms.12.14; A at aaa TAk. -2 The 
collective body of immortals. -3 (a) The world of 
immortality, Paradise, Heaven; the power of eternity, 
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immortal light, eternity. -4 Nectar of immortality, 
ambrosia, beverage of the gods (opp. fay) supposed to 
be churned out of the ocean 

e sadcada - cladetanadeta of Hedaya 
o Heda Ud HAA (HAAN) Hedda 3A Sd Sit 
wedaATA (aT: ) 

e asia - afadrinaaaay of afsuir 
o afsut - ay (1 31. Tolser) Shot UM: | ACA AVOTA 31ET 
3edlfat ater U. | Sav. APSO raining, showering | 

e addi Adasen = = ne: who showers the nectar of 


S c 
transcendence of all dualities and dilemmas 


(93) Hara - cfacdiaddetH of Hata | EAT. of 811d (see 
HITdc at (3) above. 
(¥) Were MeaniacA - afaderaqsetA of Here gneafaett 
eo SCE MeA Ach - HScT|al HAA: HAAS 
3Sclegneaiaell having eighteen chapters 
@ 31@a1z: <A lesson, lecture; 37d: STEHT STEATA: 
P.III.3.122; so FaTeATA $A cea:. -4 A chapter, a large 
division of a work, such as of the Ramayana, Mahabharata, 
Manu- smriti, Panini's Sitras &c. The following are some of 
the names used by Sanskrit writers to denote chapters or 
divisions of works :--Uait Fat: TReselquralearashaser: | 
STOATE: GRAGLT Teor: HUSATAATA | Flot VR dar 
Ydteoaectaitet a | Sheet q aoret wraer: oA iat 
I|> 
(83) Haeateung - cfadinadetH of Haga sir 
© Adit Ayo HEA: Sit saaarsir 
e Hdfd - qtaFanddelA of Hdd <a. (-rcl f) 1 Being, 
becoming, happening. -2 Present; TAdld J Hded Hild 
R.8.78. > the living world 
© GSUTF Occupation, possession. Note a2q: [fa2l-Gaq] 1 
Entrance. -2 Ingress, access. -3 A house, dwelling; oT 
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AIATIPALET sical Bu. Ch. 1.3. -4..... -5 Dress, apparel 
(also written ay in this sense) 

e saad (sur - she, who occupies or is dressed by the entire 
living world; she who is relevant to the entire living world, 
anytime, all the time; one that is eternally valid and 
benevolent. 

(88) cae - afacitenaacra of FHE Udo 
(89) sea - T+ ATT 3 3.) To follow, go after, attend | 
aeE oe (aaaTAHTS) SAAN ATTA | 
Beqhareryurgy - 
OTN WAS AT SSAA ARTA eT EAA | (8% 3TAARTCT) 
(2-2-2) (= 8-2-)(9-Z &)(-8- 8-2) (2-2L)(-2-2 2)(-2 Sia AMT: 
HA, A, of, U, d, di, IT - STOTT: 
The pattern of 88 3TSNTITT, Alar: and in turn A, a, oT, G, d, cy, FT - 
sTUTT: can be verified in the three remaining lines also. 
cael TAA WTA era ALANA | 
aedarraatectt sTaTa HASTE ge aaA | 
Fe CaaS TAdaahtd Haqa Ions || 
Mgatashiisdy sict Jara | 
Notes fecqug: 

1. In Wee2t: 3TFITH: I copy-pasted most of the information 
obtained from STqT15:, Apte’s dictionary and WisqneugH:. 
The information is certainly rich, very engaging and 
enjoyable. It merits to be revisited time and again. It would 
be good to memorize and recite this verse of JcTealetz at 
the beginning of every session of study of @lcl. 

2. One beautiful aspect of the verse is that the poet addresses 
sTHasrtaasttrar as HeTddl and 31Fd. Both the words are so 
respectful and yet affectionate. 

3. Also cdTAL sTeTACUA i is a promise to follow her diktat. This 
verse of HATER i is in a way an oath, of conducting one’s 
life, by fully comprehending the advice. 
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4, Although SAastadaettal was Ware Uicalfelci, the advice 


is for each one of us, and can help resolve every dilemma, 
which we may face at different times in our life. 


There is a YouTube video of this. See 
https://youtu.be/nRyLMAmafgU 


WAC ! 
ie) Xe) 


-0-O-0- 
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[eR F I 
laaealldcha Prefatory to the Study of flat 
This is some self-same study, say, loud thinking by 
S. L. Abhyankar 


Part 5 - Aledo, 
Most commentaries even by the learned start with the solemn 
humility of offering respects to the deity PST: to the original 
author cUTd: to the main work ABIMRGA, All this is called as 
ASTATANUTAL (ATA 31TH pious conduct). The 2all: which 
are popularly recited as AaTATaNOTAL when starting study and/or 
recitation of 4d are - 


aAlsed a care faerergaat 
TaN GRECES | 
Det ca AAT ATUT: 
gsaifaat aetaa: FETT: Hl 2 

Here aAIstd d cam means Crd daa: 3i¥d may obeisances be 
unto you, who is faeinrergeed has great intellect, who has eyes «14 
spread out Dec like the leaves U7 of a lotus 3Nfded in full bloom 
sad. You are the one who lighted Usditetd: the lamp Walu: of 
knowledge viIcTHa: amply filled WUT: with the oil dot of the epic 
Htc. 
There are 11 letters in each quarter. This is in STS Bea: 


WITS AATHAUTS | 
WMATA PONT HaATTAgs aA: Il 3 
Here HTT TH: obeisances to HST: who is eulogized with the 
adjectives Weel4Italldla one who bears out everything that 
befalls ctadahUIUTA one who holds in one hand UHUIfTT the 
all-controlling goad ala and the flute 4 who has the facial Hal of 
vilel Knowledge and one who milches G¢ the nectar 14d of aftr. 
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There are 8 letters in each quarter. This is in 31ofScU Gea: 


Adda td HAAMILAGAA | 
CAAT AAre HU Toe STTATSA II YI 


Here epouT dec means obeisances to PUT: who is eulogized with 
the adjectives aged son of aged, who is ¢d God himself, who 
vanquished Heal of HH and dv and the like, who gave utmost 
joy WAlcio¢ to cdchl his mother, who is Ada teacher for all 


the world. 
There are 8 letters in each quarter. This is in 31o1ScY Gea: 


qaterenatctett 
AHO Wet WUSsd Weta hac: Herd: I SI 


This again is a eulogy of held: the hdd: boatman, by whose 
help and guidance UIUSd: went across SalI the stormy river of 


battle {UTe¢!, which had 


e HTSHETUT as dc river-banks 


e SUG as the Sc stormy waters, 


e people from JI as the alleilcdet blue lotuses, lotuses 
which are not bright and white, people of unclean, vicious 


minds 

ey as the Ie partaker 

pUvT with $U: as déell fluid force 

HUleT with HUT: as the Fenbe anxiety of time 


URARIT ferocious alligators 


e qaterctratctett with qateret: and his kith and kin as the 


swirling ponds 


TRACT ATAHVEGNAAN with 312427 and faci: as the 


There are 19 letters in each quarter. This is in @aMcelahlisqa 


Gog: 
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seneanicugan nfalnoiutald a: THN | El 


This 2eTh: is my favourite for its awesome poetic beauty. It likens 
the epic AIXd the 


AYN s 


Ts 


. ORR: authorship dd: of OIRTRIT 


GISAA spotless 37H lotus Ast 
afratefateeicche laden with che fragrance JI-%: of aera: 
SIGIRCIG Ca rere having innumerable hax filaments of acl 


very many 37a episodes and intertwined events 


. ERPAAF AMAA putting forth 3iTsl{€Ida the essence 


of deliverance GFaltietF by St: Himself also by his 
biography @<hetl 


- The nectar of which lotus is merrily Hcl extracted again and 


again UUlAlel day in day out 31€<e: by VcUa: the 
honeybees i.e. the Hoole: in the world Alh 

May such lotus JSchot as the epic Nd be e7aicl remover 
Yet of the Aci: of Pict: and for our a: benevolence JIA 


There are 19 letters in each quarter. This is in ae ol ashlisaa 


Gog: 


UH TAS Fee WAAC |I bl 


Here also 31@ dee I pay respects to JH WAHlcie¢ bliss-bestowing 
ATAIA whose grace Gch 

e would make #iifd a dumb Ah to be talkative Gru. 

e Would give strength to a lame usa such that he would climb 


asuad a mountain Tara 


There are 8 letters in each quarter. This is in 31o1ScU Gea: 


MAH ATMA TEAST AL 
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PALATE WaT AEM ATA LIISA | 
aeatpied BAe Aer erexterreL 

aoe [ASU] TaHASL Ado hHeAAA II 
Here Tesuy aoe I pay respects to Tasuy: He who pervades the 
universe who 

e WicrdIihl< has put at rest all forms 

aTodTeUeT sleeps on a serpent 
UcHeild has a lotus emanating from his navel 
Red is commandant of all Gods 
fa2areIX supports the universe 
TIAA ERT expansive as the sky 
ATAU has the hue of a cloud, eager to quench the thirsts 
WTS is benevolence personified 
at¢Alhled is splendorous 
HAAcTUT has lotus-like eyes 
APeTACAoTET meditated upon by the arate: 
aTq 37x is remover of fear of life’s travails 
Adele (2 is the one and only savior and Supreme of all 
worlds 
There are 17 letters in each quarter. This is in AccIAled-Ge: 


ZF FEAT ASVegegAed: Ededied feet: Fad: 
ae: assramalafaseataied & aT: | 
CMa eAacddesidal Aaa Wied F Ariat 
aeMed A FIG: GET Sa eH aA: Il Ci 
Here d€H cde aA: obeisances be to that God 
e 2 whom the ensemble of SEH AQUI Sg OG Ad: praise 
tderdied with fecal: esoteric Edd: eulogies 
e Z whom AAT: hymn-singers M1 led sing ad: Vedic chants 
replete with ATs basic texts T¢ implicit words HA 
syntactical sequences 34felNq the philosophical undertones 
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e J whom Ulfetct: see eye to eye 2a fed when meditating 
eMalaeaddasidal Acta on Him 
e UE whose 3rd innate truth 47 Tag: is not known even to 
UNIX: the Gods and Demons who are said to be capable 
of transcending invisibility. 
There are 19 letters in each quarter. This is in Me ctlashrisay 
og: 


WAAS ! 
pe) pe) 
-0-O-0- 
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[eR F I 
laaealldcha Prefatory to the Study of flat 
This is some self-same study, say, loud thinking by 
S. L. Abhyankar 


Part 6 - AAogIeaey - 34 ALA cAet oT: 
Although all 2oVeT: of AeToTaRUTA have obeisances, 3” 
POLAT cHet TA: is a unique 7Aqiea4 of Ae. 


Actually in fat rather in THe atetaasira4 there is SHepSoysTaTAToT 
an integral part of it. But in the THeldi¢gq - SOLA CHa ofA: 
obeisances are offered to ATAIcal. Is it so, to suggest that study 
of ila should be to understand what 4TG<AIcAT is ? Tec Wels 
seems to have thoughtfully chosen the title of his book as “Gita as 
the philosophy of God-realization”. 


One may also consider that 419<ATcAT is not a distinct entity but 
is rather ATATCAdcdA a fundamental principle pervading the 
entire universe. This brings to mind a beautiful Wid:FARUe aA 
by 3G SHAT: The first {ellh: is > 

Uld: FARA Bie AEPRLaIcAACaA | 

Uieacqae Waa NAA | 

UCAAAM ITT CAAA fot aF | 

AgSEA fel SHoqAS aT UT SAASE: || 
Note UId: in the early morning, rather, when it is dawn FARIA I 
recall 311cHdcda which reverberates in my heart @f¢ TERT, 
which is Ureaceqa the ultimate bliss, which is UA aid the 
gateway, the royal highway to RIGA the fourth state of 
consciousness. I am 31é that dd fest steadfast SEA, which Ic 
always Torco denounces 31dfd the three states 
FAtaA-TTIN-AGEA. So 316 oT TL am not 3aSu: a mere 
conglomeration of elements. 


39 of 46 


Understanding 3TcAHdtd# seems to be a matter of spiritual 
experience, right ? Maybe, study of Gita is that spiritual journey. 


The AAegieae - 34 FLAT cHel oF: offers obeisances that, may 
that spiritual journey be elevating. 


WAAC ! 
pe} pe} 


-0-O-0- 
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[eR F I 
laaealldcha Prefatory to the Study of flat 
This is some self-same study, say, loud thinking by 
S. L. Abhyankar 


Part 7 - HATEATAST: and Se[HAMTAT of HaCaT: 


Note MceaVaSeT: (Ala Sia STEAA ALA FT: WAST:) the TAS: 
the instance @fal Sid STEAH AEA known as Alc. As is well 
known, the armies of alta: and Usd: had descended on to the 
battle ground to decide who between <i: and US: should 
take over the rule of the kingdom of Pea: which had its capital 
at RSSGIERCEB 

1. The incumbent ruler UARTSE: was blind by birth and had 
grown old. 

2. He was himself instated to the throne, not by any eligibility 
of his own, but when the previous ruler, his own brother 
ulus had retired to the forests due to a curse. 

3. YcNIS: had assigned afatrax: the eldest among @IXdT: and 
UIUSdT: to be the King’s representative at the annual Royal 
ceremony at Varnavrat. qateret: saw this to be the 
foreboding of naming afeavax: to be the heir to the throne. 
qateret: the eldest of the hundred sons of YaRNIse: considered 
that he was the rightful heir to the throne, being the son of 
the incumbent ruler. He resorted to all means, fair and foul, 
mostly to foul means to eliminate UIUSaT:. So qateret: got the 
architect Purochana to build a house of wax. The scheme 
was to burn the SITS: live. The UTUSaT: escaped the house 
of wax but roamed incognito and returned to the palace 
when things were safe. 

4, Later YcNIS¢: had offered a forest land to UPaisox:, There 

Beaisax: along with his four brothers made the forest land 


po) 
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into a flourishing habitat and had set up a capital at 
SoGue2: thus proving his skills of administration and his 
eligibility to be the heir to the throne. The palace at S~queei: 
was built by the celestial architect ATG:. qateret: on a visit to 
SoGueei: stepped into a room seemingly having flooring of 
designer tiles. Actually it was a pool of water, which looked 
like flooring. qateret: fell down into the pool. aludl wife of 
UIUSdl: passed a derogatory remark “son of a blind father 
also seems to be blind. This was an unsavory insult, 

: qateret: invited UPasax: to a game of dice. ep fer: maternal 
uncle of GateeT: played with dice which would obey his 
command. UIUSd: lost the game badly losing everything 
which was put as stakes including aludt. She vehemently 
argued that putting her at stakes was unfair and improper. 
Although UPasax: was her husband, he cannot be allowed 
to put her as stake. qateret: and his brothers tried to offend 
her dignity also. STPSoy : answered her prayers and cast a 
magic spell of unending cloth. Later FARTSe: intervened and 
ordered the game to be played afresh. qateret: put forth the 
condition that the losers will resort to forest for twelve years 
and shall stay incognito for the thirteenth year. If the losers 
are somehow detected, they will undergo one more similar 
cycle. USAT: lost the new game also and spent the thirteen 
years as per the condition. 

. Even after UTUSaT: successfully fulfilled the conditions of loss 
of the game of dice, qateret: was not willing to let UIST: 
return to the palace and the capital. He challenged SIUsdr: 
that he will not give them even as much land as will stand on 
the point of a needle, unless and until he be defeated in a 
battle. 

. It was during this battle that when conches were blown to 
declare the beginning of the battle and accordingly the clash 
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of swords had commenced 3TaicT : requested his charioteer 
SPST : to take the chariot to the middle of the two armies. 
SPST : obliged. But suddenly on casting a glance at both the 
armies 3TateT : happened to see only his kith and kin and no 
enemy. He was overcome with grief at the thought that 
fighting the battle meant being the killer of one’s kith and 
kin and in turn a sinner. He was drained of any strength or 
urge to fight. 

8. STepeoy : sort of cast a spell to hold all the fighting in a state 
of suspense and rendered this THe ateraa stra} to motivate 
SIGE back to fight the battle. 

9. aC STITACSAT i is a song, because afrepeoy: lends his advice 
in a soft, soothing tone. sfresraracatta i is a dialogue, not an 
argument. 

10. sTHaststaastrar is a digest of the science and philosophy 
of motivation, which Alhalea fem calls as HHATITEA. 

11. sTHaattaastrar is a digest of the science of psychology 
and teaches how to keep one’s cool in situations of turmoil, 
anguish, inability to make right decisions, of how to control 
the wavering mind. 

12. The quote FaqATeoRNeaAss in MAAC sa 8C-E6 is a 
diktat to rise above conventions &THT: of interpersonal 
relations and adapt oneself to the situation at hand. 

13. sTHasrstaastrar is the elixir to cleanse one’s character and 
prepare oneself for final beatification UA AT: 

The philosophy in THe stetda stra} is laid out in eighteen chapters 

1, Sofas aa ATA Vaasa: 

. Tea aT afar Cara: 

. AAT aA qdtatseare: 

_ FrarpeRieareratan ara adetseare: 
Bee Ma aa a GSTS CATT: 
SICAPAAAM ATA Falsearey: 


An WN 
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7. JAPAN ATA AAAS CATT: 

8. HANSEAAMN ATA ZSCATSeAT: 

9, Wa fACIRIATETAA ATA TAA CATT: 

10. faariaatat a oA aerAlseare: 

Li. aeawraeteraant ara Vareeits ear: 

12. afecaran ATA adiaenseare: 

13. Sasaafasrerayen aA Talagis ears: 

14, qoraafaswsrarant at Aqaeitseare: 

15. gest aA USTaN sear: 

16. Sareararefasraratatr aT Vises ears: 

17. srqerrrarasrararatt oT AcAg aM seay: 

18. Alardeareaval aver atveregits ear: 
There is also a thought whether there is a sequential thought in 
these 31ScIcQI 31&27Ta1:. It merits appreciation that Alara 
fear thought it good to write a 42-pages long essay on 


IBAA: 


In my own deliberation, it once occurred that concern of 3TaicT : all 
along was UX A: final beatitude, not only for himself but for 
anyone and everyone and for society at large. This is evidenced by 
his mentions 


1. TT AA sTIVINA cal FATAATET | 8-38 I 
2. Fess: CAfesVad MS ATA ... Il 2-WllNote Feda: = Te 
XT: 

3. deh ag fetacy Dat AA SSAA I 3-2 
It is also logical to take that the pathway to UX A: final beatitude 
is 
Cleanse the vices 
Enrich virtuosity 
Set the firm foundation of faith 4c in the divinity. 
Nourish Si¢d: i.e. perseverant unflinching devotion 


ae 
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Achieve stability SfdTSodl Wail which will not to be 
disturbed by any enticements, distractions, anxieties, desires, 
etc. 

Good actions connoted as Jail: AUIS Sletfey must be 
discharged - 

Strive to be equanimous unto all creation 

Seek the grace of the Supreme and submit everything to 
Him. 


This in a way is 31Scraralet: for WX AA:. These eight points can be 
studied in detail from the following portions in Gita > 


L, 


Cleanse the vices - See CRRA EID ICI olay 
STSetseAre: especially (12) ) QaiTaET: 16-07 to 16-18 detail how 
vicious persons behave and in turn how one should not 
behave. 
Enrich virtuosity - Virtues are sort of enumerated in (12-13 
to 12-20), also in (13-7 to 13-11), (16-1, 2, 3) and in (18-42, 
43, 44). There are some repetitions in these 19 QohT:. 
Set the firm foundation of faith 1c in the divinity - See 
ACUAAAHTAN AA Ara eMseAa: (28 aAveHT:) 
Nourish 34d: ice. perseverant unflinching devotion - See 
FAA ATA GaTagiis&arel: (20 YelenT:). How to do 
meditation is also detailed in 6 2aVeT: (06-10 to 06-15). 
Achieve stability WiaTSodl Wall which will not to be 
disturbed by any enticements, distractions, anxieties, desires, 
etc. - See 18 2cThT: (02-55 to 02-72) 
Good actions connoted as Uat: AI Sle fet 

6.1. The concept of Us: and their various modes are 

detailed in 7 2e14T: (04-24 to 04-30) 
6.2. various modes of AUIS are detailed in (17-14, 15, 16) 
6.3. Gletifet are detailed in (17-20, 21, 22) 
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7. Strive to be equanimous unto all creation - This has been 
advocated in many QahT: particularly in 4 QoThT: (06-29 to 
06-32). 

8. Seek the grace of the Supreme and submit everything to 
Him - The quote ATA gRUT Tat in 18-66 is the diktat. 


Although 31Sclaraet: for GX A: can be taken to have been 
covered in these 114 2c1hT:, a good student may benefit from 
study of all 700 2ceT:. More the merrier 3112hEa Hh Holz is 
the proverbial wisdom ! 


UAC ! 


-0-O-0- 
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